
Глаза Аурдиса расширились при виде состояния меча Саэлдира. Это был почти такой же меч,
как и у Аэрхона. Оба были выкованы одним и тем же кузнецом и созданы из одного и того же
материала.

Существовала некая магическая сила, благодаря которой оба меча не могли быть затуплены
или повреждены ударом другого оружия.

Но теперь Аурдис сама видела, как меч раскололся. Трещины расходились от одной точки во
все стороны. Похоже, что эта точка - место удара оружия демона по мечу.

"(Как это произошло?)" спросил Аурдис очень удивленным тоном.

Саэлдир покачал головой. "Я не знаю. Но я также видел подозрительную фигуру в черном
одеянии".

"(Фигуру в черной мантии?)" спросил Аурдис.

"Да, я не знаю, кто он или она. Но он или она не является частью Демона Бедствия)".

"(Почему ты считаешь фигуру подозрительной?)"

"(Фигура может использовать довольно продвинутую магию. Я также чувствую что-то очень
знакомое в том, как фигура использует магию)".

"(Вы думаете, это и есть предатель?)" Аурдис спросила шокированным тоном.

Саэлдир поднял на нее глаза. "(Да. Я так думаю. Но это только вероятность. Я пока не могу
быть уверен.)"

"(Какие-нибудь черты, которые вы можете узнать в этой фигуре в черной мантии?)" спросил
Аурдис.

Саэлдир вздохнул, покачав головой. "(Ничего. Я же говорил тебе, что эта фигура может
использовать магию довольно хорошо. Они прятались под черной мантией и не давали ничего
разглядеть.)"

Аурдис посмотрел на Эренда, который все еще слабо лежал на кровати. Этот человек пережил
столько плохого. Аурдис пожалел его. Он был даже не из этого мира, но ему и его друзьям
пришлось пережить все беды, которые существовали в этом мире.

"Сначала я позабочусь о них", - сказал Аурдис.



Саэлдир посмотрел на Эренда, затем на своих друзей, которых лечили на разных кроватях.

"(Ты знаешь, что случилось с его друзьями?)" спросил Саэлдир.

Аурдис кивнул. "Похоже, на них наложено какое-то проклятие".

"Да", - сказал Саэлдир. "Я намеренно не сказал правду, когда он спросил. Если бы он знал, что
случилось с его товарищами, он бы предпочел закатить истерику, а не уходить. И он был бы
пойман в Горе Бедствия после нанесения большого ущерба)".

"(Да, хорошо, что ты этого не сказал)".

"Я пойду отдохну. Это был довольно утомительный день". Затем Саэлдир покинул процедурный
кабинет.

Аурдис и несколько других эльфов сосредоточились на уходе за Эрендом и его друзьями до
конца дня. Пока, наконец, солнце не зашло, и на смену ему не пришла луна.

Аурдис и другие эльфы совсем не отдыхали. Но они больше не заботились об Эренде. Вместо
этого они больше сосредоточились на заботе о Билли, лейтенанте Боартуске и Элисе.

Раны Эренда были обычными порезами. Несмотря на то, что рана была довольно большой и
болезненной, с помощью целительной магической силы Аурдиса рана Эренда легко
затянулась.

В отличие от ранений, полученных Билли, лейтенантом Боартуском и Элисом. Все трое
получили травмы от проклятия демона. Тип проклятия, которым обладает Демон Бедствия.

С помощью этого проклятия Демон Бедствия может управлять всем, что он проклял, чтобы оно
подчинялось его воле. Аурдис все больше убеждался, что Демон Каламити чего-то хочет от
Эренда, похищая его друзей.

После того как проклятие полностью вошло в них троих, демонам не нужно утруждать себя
самостоятельными действиями. Эти люди немедленно исполнят свое желание получить что-то
от Эренда.

Но, к счастью, проклятие еще не достигло совершенной стадии. Скорее всего, демоны
внедрили проклятие в свои тела только один раз.

Поэтому Аурдис и окружающие эльфы считали, что их шансы снять проклятие с тела Билли,
лейтенанта Боартуска и Элиса достаточно велики. Но даже в этом случае они не смогут
сделать это быстро. Это проклятие Демона можно снять только после двух дней пребывания в
реанимации.



Тем временем Эренд, чья рана затянулась, открыл глаза. Он несколько раз моргнул, пытаясь
понять, что происходит. Вскоре Эренд уже полностью пришел в себя.

Эренд со стоном сел на кровати. Он увидел Аурдиса и еще нескольких эльфов, сидящих рядом с
кроватью Билли, лейтенанта Боартуска и Элиса. Все они пронесли свои окутанные светом руки
на расстоянии дюйма от Билла, лейтенанта Боартуска и Элиса.

Эренд встал и подошел к Аурдис. Эардис даже не заметил, когда Эренд подошел. Он
сосредоточился на том, чтобы провести рукой по голове Билли.

"Привет", - сказал Эренд.

"Хм?" ответил Аурдис, не отрывая взгляда от Билли. Его лицо также выглядело очень
серьезным.

"Я не помешал?" спросил Эренд.

"Нет. Пока ты не задаешь длинных вопросов. Мне все равно нужно сосредоточиться", - сказал
Аурдис.

Эренд кивнул. "Я просто хотел спросить, что с ними случилось?"

"Они прокляты", - ответил Аурдис. Услышав это, Эренд посмотрел на Аурдиса, глубоко
нахмурившись.

"Что это значит?"

"Демон бедствия вселяет в их тела проклятие. Если проклятие полностью исполнится, твои
друзья уже не будут прежними".

Челюсть Эренда сжалась. Но затем она продолжила свои слова, что принесло Эренду
некоторое облегчение.

"К счастью, проклятие не было полностью наложено. Так что они все же выжили".

Эренд вздохнул с облегчением. Затем он посмотрел на Билли, лейтенанта Бортуска и Элиса по
очереди. Все трое лежали с искаженными от боли лицами. Их глаза также были плотно
закрыты.

"Так они в порядке?" спросил Эренд.



"Да. Они будут в порядке. Через два дня процесс их исцеления будет завершен".

Эренд снова вздохнул с облегчением.
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"Хорошо. Я пойду в свою комнату", - сказал Эренд. Сказав это, Эренд вышел из комнаты и
пошел в свою комнату. Закрыв дверь, он опустился на кровать и уставился в потолок. Теперь,
по крайней мере, она могла дышать немного легче, потому что Билли, лейтенант Бортуск и
Элис снова здесь.

Они больше не в руках Демона Бедствия. Он глубоко вздохнул в тысячный раз.

На них обрушилось столько бед, что Эренду казалось, будто он вот-вот взорвется. Его эмоции
накапливались и переплетались друг с другом, пока Эренд уже не знал, что чувствовать. '

Эренд чувствовал, что судьба ненавидит их. Они оказались в ловушке и не смогли вернуться в
свой первоначальный мир, а теперь трое их друзей были похищены и должны испытывать
нечто болезненное от Демона Каламити.

Сейчас Билли, лейтенант Боартуск и Элис вернулись и получили лишь незначительные
повреждения. Но их проблемы еще не закончились.

Элис сообщила, что лейтенант Ибис и Катушка намерены применить силу. Ибис и Коил
намерены использовать их семью, чтобы получить то, что они хотят. Так много проблем, с
которыми им предстоит столкнуться.

Эренд не знал, почему все это случилось с ними. Все кажется мрачным. Эренд не знает, что
ждет его впереди.

Но он не может сдаться. Он уже получил силу этого Драконорожденного. Это значит, что ему
предстоит выполнить большие цели. Так говорил и Тут.

"Делай все по очереди", - бормотал про себя Эренд. Затем он закрыл глаза и попытался
заснуть. Пытаясь избавиться от усталости и печали.
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Не в силах догнать эльфов и людей, Балдим наконец выплеснул свою ярость на окружающий
лес.

Он беззаботно размахивал своим большим топором. Одним взмахом он срубал большие деревья
и даже раскалывал камни. Балдим кричал так громко. Его крик потряс гору Каламити и всех
ее обитателей.



До самой ночи Балдим продолжал бушевать. Пока, наконец, фигура в черной одежде не вышла
ему навстречу.

Они" нависли над Балдимом, потому что не хотели быть задетыми его истерикой. Он уставился
на Балдима, разрушающего свое окружение, как зверь, охваченный безумием.

"(Как долго ты собираешься продолжать в том же духе?)" спросили они ровным голосом.

Балдим поднял глаза на фигуру. "ТЫ! ПОЧЕМУ БЫ ТЕБЕ НЕ ПОМОЧЬ СХВАТИТЬ ИХ?!"

"Я помог тебе", - сказали "они". "Я вызвал демонов, чтобы они пришли, и я также помешал
тому эльфу помешать твоей битве с Драконорожденным".

"(ТЫ СПРЯТАЛСЯ ЗА МОИМИ ДЕМОНАМИ! МОИ ДЕМОНЫ НАКОНЕЦ-ТО УМЕРЛИ, А ВЫ
НИЧЕГО НЕ ДЕЛАЕТЕ!".) Балдим продолжает смотреть на 'Они' пылающими от гнева глазами.
Его голос был все еще высоким, как будто его больше не волновало, кто настоящие "они".

"(У меня есть свои причины. Я не могу сражаться напрямую с этим Эльфом.)" сказали 'они'.

Балдим больше не кричал и не разговаривал с "ними". Для него сейчас разговор с фигурой
"Они" только усилил бы его гнев.
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"(Тебе лучше убраться отсюда. Я не хочу тебя больше видеть".] сказал Балдим.

"(Я хочу спросить тебя об одной вещи. Где ты взял этот топор?)" спросили они.

"(Я сказал тебе. Я не хочу больше видеть тебя здесь. Убирайся отсюда!)".

"(Ответь на мой вопрос)", - упорствовали "они".

Балдим медленно повернул голову в сторону "Они". Затем его топор начал окутываться
красной аурой, как и перед тем, как он бросил его в эльфа и дракона.

"(Прекратите!)" 'Они' знали, что хотел сделать Балдим. Но теперь, казалось, он уже не мог
остановить это. Затем "они" исчезли сразу же перед тем, как Балдим бросил свой топор. Они"
не хотели рисковать.

~~~
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